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[Text]
The Chairman: The Merchant seamen, yes.
Mr. Robertson: The Canadian Merchant Navy Association 

is eight years old and it presently has 300 members. We are 
actively seeking to enlarge our membership.

Senator David: When you speak of 300 members, these are 
members who have gone to war or were prisoners of war?

Mr. Robertson: The qualification for membership is service 
in a Canadian or allied registered merchant ship during the 

war.
Senator David: Do you have any idea of what should be the 

real number of members eligible for your association, if you 
were able to contact every one of them?

Mr. Robertson: Unfortunately, 1 cannot give you a realistic 
assessment on that. Forty-five years ago, there were approxi
mately 10,000. However, today, I would only be guessing at 
the numbers. 1 do not think I should even make a guess.

The Chairman: Did you say you had 850 members?

Mr. Robertson: No, Mr. Chairman. The association was 
formed in 1981, and until last year, the number was around 
250. However, in the last year we picked up another 50 mem
bers. However, I do not think we have yet reached our poten
tial.

The Chairman: There may, however, be other members in 
other organizations at the present time who do not yet belong 
to your association; in other words, who are not yet registered 
with you as members.

Mr. Robertson: I believe so. Our affiliation is with the Royal 
Canadian Naval Association. Our president sits on their quar
terly meeting board.

[Traduction]
Le président: De marins marchands, oui.
M. Robertson: L’Association canadienne de la marine mar

chande existe depuis huit ans et compte actuellemen 300 
membres. D’ailleurs, nous cherchons activement a accroître le 
nombre de nos membres.

Le sénateur David: Lorsque vous parlez de 300 membres, 
s’agit-il de marins qui ont fait la guerre ou qui ont été prisonni
ers de guerre?

M. Robertson: Pour adhérer à notre organisation, il faut 
avoir servi sur un navire marchand canadien ou allie imma
triculé pendant la guerre.

I e sénateur David: Si vous pouviez communiquer avec tous 
mflrins de la marine marchande admissibles, combien 

d'entre eux pourriez-vous recruter, à votre avis?
M Robertson: Malheureusement, je ne peux pas vous don

ner une évaluation réaliste II y 45 ans, ils étaient environ 
10 000 Cependant, aujourd hui, je ne pourrais que vous don
ner une approximation. En fait, je ne devrais même pas 
hasarder un chiffre.

Le président1 Avez-vous dit que votre association comptait 
850 membres?

M Robertson: Non, monsieur le président. L’association a 
J r'réée en 1981 et jusqu’à l’année dernière, elle regroupait 
environ 250 personnes. Cependant nous avons recruté 50 nou
veaux membres l’année dernière. J estime toutefois que nous 
n'avons pas encore réalisé notre potentiel.

le orésident: Il est possible qu’à l’heure actuelle, certains 
V de la marine marchande adherent a des organisations 

H^treTque la vôtre. Autrement dit, ils ne sont pas encore mem
bres de votre association.

M Robertson: Je le crois. Notre association relève de la 
r I Canadian Naval Association. Notre président siège aux 
réunions trimestrielles du conseil d’administration de cette

Senator David: I feel that it is quite important to know the 
actual number of people for which your association will be ask
ing a benefit or for recognition. Personally, recognition is 
something that I think should have been given many years ago, 
so I have no negative feelings about that. On the contrary, I 
think we must admire more and more, as the years go on, what 
the navy people did during those very tough years, especially of 
the second war between 1940 and 1943. In my opinion, you 
saved our country and the allies with your ships.

Le sénateur David: J’estime qu’il est important de savoir 
pour combien de personnes votre association demandera rem naissance ou aide. Personnellement, je pense qu’on aurait d'n 

reconnaître vos états de service il y a de nombreuses année. 
Par consequent, je n ai absolument aucune objection à ce m, v le fasse maintenant. Au contraire, à mesure que le\q 
passe, il convient d’admirer encore davantage i, . ., ,ps 

de la marine marchande pendant ces années très difficiles guerre, et plus particulièrement entre 1940 et 1943 1’ a
avis, vous avez sauvé notre pays et les alliés avec vos navire"10"

Therefore what you are asking at the moment is recognition 
and benefits for at least 300 members and their families, or 
perhaps more.

Mr. Robertson: Senator, if we receive any encouragement 
and any sign that there is likely to be a reaction to our request, 
then I suggest that we would make a strenuous effort to try 
and ascertain how many people are involved because, of 
course, it is the first and most important question that one is 
asked: How many people are we talking about? I am sure it is 
considerably more than the present 300.

Si j’ai bien compris, pour l’heure, vous demandez la recon
naissance et divers avantages pour au moins 300 membres de 
la marine marchande et leur famille, ou peut-être plus

M. Robertson: Sénateur, si l’on nous indiquait de quelque 
façon que notre requête a toutes les chances d’être accueillie 
favorablement, nous ferions des efforts énergiques pour établir 
de façon rigoureuse le nombre de personnes en cause Évidem
ment, c’est la premiere question que l’on pose, la plus impor
tante: combien de personnes sont visées? Je suis sûr que c’est beaucoop plus que nos 300 membres actuels. 4


